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PRAYERS

SENATORS’ STATEMENTS

Pursuant to rule 43(7), the Honourable Senator Comeau gave
notice that he would raise a question of privilege concerning the
proceedings of the May 26, 2008 meeting of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence, and in particular,
the committee’s adoption of a draft report that was available to
Senators in only one of Canada’s two official languages.

Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

The Honourable the Speaker tabled the following:

Report of the Public Sector Integrity Commissioner for the
period ending March 31, 2008, pursuant to the Public Servants
Disclosure Protection Act, S.C., 2005, c. 46, s. 38.—Sessional
Paper No. 2/39-600.

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Department of Natural Resources User Fees Proposal relating
to Explosives Regulatory Division activities, dated May 16, 2008,
pursuant to the User Fees Act, S.C. 2004, c. 6, sbs. 4(2).
—Sessional Paper No. 2/39-601.
(Pursuant to Rule 28(3.1), this document is deemed referred to the
Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources)

PRESENTATION OF REPORTS FROM STANDING OR SPECIAL COMMITTEES

The Honourable Senator Joyal, P.C., Chair of the Standing
Committee on Conflict of Interest for Senators, presented its
fourth report (amendments to the Conflict of Interest Code for
Senators).

(The report is printed as appendix ‘‘A’’ at pages 1102-1134.)

The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Mahovlich, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its thirteenth report
entitled: The Officers and Agents of Parliament created or modified
under the Federal Accountability Act.

(The report is printed as appendix ‘‘B’’ at pages 1135-1205.)

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Conformément à l’article 43(7) du Règlement, l’honorable
sénateur Comeau donne avis qu’il soulèvera une question de
privilège concernant les délibérations du Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense lors de la
réunion du 26 mai 2008 et, en particulier, l’adoption, par ce
comité, d’un rapport préliminaire mis à la disposition des
sénateurs dans seulement l’une des deux langues officielles du
Canada.

Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport du Commissaire à l’intégrité du secteur public pour la
période se terminant le 31 mars 2008, conformément à la Loi sur
la protection des fonctionnaires divulgateurs d’actes répréhensibles,
L.C. 2005, ch. 46, art. 38.—Document parlementaire
no 2/39-600.

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Proposition relative aux frais d’utilisation du ministère des
Ressources naturelles concernant les activités de la Division de la
réglementation des explosifs, daté le 16 mai 2008, conformément
à la Loi sur les frais d’utilisation, L.C. 2004, ch. 6, par. 4(2).
—Document parlementaire no 2/39-601.
(Conformément à l’article 28(3.1) du Règlement, ce document est
considéré comme renvoyé au Comité sénatorial permanent de
l’énergie, de l’environnement et des ressources naturelles)

PRÉSENTATION DE RAPPORTS DE COMITÉS PERMANENTS OU SPÉCIAUX

L’honorable sénateur Joyal, C.P., président du Comité
permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs, présente le
quatrième rapport de ce Comité (modifications au Code régissant
les conflits d’intérêts des sénateurs).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « A » aux
pages 1102 à 1134.)

L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Mahovlich, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le treizième rapport
de ce Comité intitulé Les postes de haut fonctionnaire et d’agent du
Parlement créés ou modifiés par la Loi fédérale sur la
responsabilité.

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « B » aux
pages 1135 à 1205.)
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The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Dallaire, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

FIRST READING OF COMMONS PUBLIC BILLS

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-459, An Act to establish a Ukrainian Famine and Genocide
(‘‘Holodomor’’) Memorial Day and to recognize the Ukrainian
Famine of 1932-33 as an act of genocide, to which it desires the
concurrence of the Senate.

The bill was read the first time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator Gustafson, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading later this day.

The question being put on the motion, it was adopted.

TABLING OF REPORTS FROM INTER-PARLIAMENTARY DELEGATIONS

The Honourable Senator Losier-Cool tabled the following:

Report of the Canadian Section of the Assemblée
parlementaire de la Francophonie (APF), respecting its
participation at the Meeting of the Executive Committee of the
Network of Women Parliamentarians of the APF, held in
Brussels, Belgium, on February 19 and 20, 2008.—Sessional
Paper No. 2/39-602.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

INQUIRIES

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

OTHER BUSINESS

SENATE PUBLIC BILLS

Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Moore, seconded by the Honourable Senator Banks,
for the third reading of Bill S-224, An Act to amend the
Parliament of Canada Act (vacancies);

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Brown, seconded by the Honourable Senator Nancy Ruth, that
Bill S-224, An Act to amend the Parliament of Canada Act
(vacancies), be not now read a third time, but that it be amended
in clause 1, on page 1:

(a) by replacing lines 8 to 12 with the following:

‘‘13.1 Within 180 days after a vacancy happens in the
Senate, the Prime Minister shall recommend to the
Governor General for appointment to fill the vacancy a
person who is fit and qualified, and in doing so shall have
regard to;

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Dallaire, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

PREMIÈRE LECTURE DE PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DES

COMMUNES

La Chambre des communes transmet un message avec un
projet de loi C-459, Loi instituant le Jour commémoratif de la
famine et du génocide ukrainiens (« l’Holodomor ») et
reconnaissant la famine ukrainienne de 1932-1933 comme un
génocide, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur Gustafson, que le projet de loi soit inscrit
à l’ordre du jour pour la deuxième lecture plus tard aujourd’hui.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

DÉPÔT DE RAPPORTS DE DÉLÉGATIONS INTERPARLEMENTAIRES

L’honorable sénateur Losier-Cool dépose sur le bureau ce qui
suit :

Rapport de la section canadienne de l’Assemblée parlementaire
de la Francophonie (APF) concernant sa participation à la
réunion du Comité directeur du Réseau des femmes parlementaire
de l’APF, tenue à Bruxelles (Belgique) les 19 et 20 février 2008.
—Document parlementaire no 2/39-602.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

INTERPELLATIONS

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

AUTRES AFFAIRES

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DU SÉNAT

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Moore,
appuyée par l’honorable sénateur Banks, tendant à la
troisième lecture du projet de loi projet de loi S-224,
Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (sièges vacants);

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénateur
Brown, appuyée par l’honorable sénateur Nancy Ruth, que le
projet de loi S-224, Loi modifiant la Loi sur le Parlement
du Canada (sièges vacants), ne soit pas maintenant lu
une troisième fois, mais qu’il soit modifié à l’article 1, à la page 1 :

a) par substitution, aux lignes 8 à 12, de ce qui suit :

« 13.1 Dans les 180 jours suivant toute vacance au
Sénat, le premier ministre recommande au gouverneur
général, pour nomination au Sénat, une personne capable
qui a les qualifications voulues et, ce faisant, prend en
considération :
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(a) in the case of a vacancy related to the Province of
Alberta, any consultation that has taken place under
the Senatorial Selection Act of that province; or

(b) in the case of a vacancy related to any other
province or territory, shall have regard to any
consultation that has taken place within the past
six years in a provincially-held consultation for
persons to represent that province or territory as
members in the Senate.’’; and

(b) by replacing lines 16 to 19 with the following:

‘‘within 180 days after the day of that assent, recommend
to the Governor General for appointment to fill the
vacancy a person who is fit and qualified, and in doing so
shall have regard to

(a) in the case of a vacancy related to the Province of
Alberta, any consultation that has taken place under
the Senatorial Selection Act of that province; or

(b) in the case of a vacancy related to any other
province or territory, within the past six years any
consultation for persons to represent that province or
territory as members in the Senate.’’.

The question being put on the motion in amendment,
it was negatived on the following vote:

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Andreychuk
Angus
Brown
Champagne

Cochrane
Comeau
Di Nino
Eyton

Gustafson
Johnson
Keon
LeBreton

Meighen
Nancy Ruth
Oliver
Segal

St. Germain
Stratton
Tkachuk—19

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Bacon
Baker
Banks
Biron
Bryden
Cook
Corbin
Cowan
Dallaire
Dawson

Day
Dick
Downe
Eggleton
Fairbairn
Fox
Fraser
Furey
Goldstein
Harb

Hervieux-Payette
Hubley
Joyal
Kenny
Losier-Cool
Lovelace Nicholas
Mahovlich
McCoy
Mercer
Merchant

Milne
Mitchell
Moore
Munson
Murray
Pépin
Phalen
Poy
Ringuette
Rivest

Robichaud
Sibbeston
Smith
Spivak
Tardif
Trenholme Counsell
Watt
Zimmer—48

ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Prud’homme—1

a) dans le cas d’une vacance quant à la province
d’Alberta, toute consultation qui a eu lieu en vertu de
la Senatorial Selection Act de cette province;

b) dans le cas d’une vacance quant à toute autre
province ou territoire, doit tenir compte de toute
consultation qui a eu lieu au cours des six dernières
années visant à élire des sénateurs pour représenter la
province ou territoire. »;

b) par substitution, aux lignes 15 à 19, de ce qui suit :

« premier ministre, dans les 180 jours suivant la sanction,
recommande au gouverneur général, pour nomination au
Sénat, une personne capable qui a les qualifications
voulues et, ce faisant, prend en considération :

a) dans le cas d’une vacance quant à la province
d’Alberta, toute consultation qui a eu lieu en vertu de
la Senatorial Selection Act de cette province;

b) dans le cas d’une vacance quant à toute autre
province ou territoire, toute consultation qui a eu lieu
au cours des six dernières années visant à élire des
sénateurs pour représenter la province ou territoire. ».

La motion d’amendement, mise aux voix, est rejetée par
le vote suivant :
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The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Moore, seconded by the Honourable Senator Banks,
for the third reading of Bill S-224, An Act to amend the
Parliament of Canada Act (vacancies).

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino, that the debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted,
on division.

Ordered, That Bill C-459, placed on the Orders of the Day for
second reading later this day, be brought forward.

Second reading of Bill C-459, An Act to establish a Ukrainian
Famine and Genocide (‘‘Holodomor’’) Memorial Day and to
recognize the Ukrainian Famine of 1932-33 as an act of genocide.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Tkachuk, that the bill be read the second
time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk, that the bill be read a third time
now.

The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill,
without amendment.

DEFERRED VOTE

At 3:30 p.m., pursuant to the Order adopted May 27, 2008,
the Senate proceeded to the taking of the deferred standing vote
on the motion of the Honourable Senator Mitchell, seconded by
the Honourable Senator Hubley, for the second reading of
Bill S-228, An Act to amend the Canadian Wheat Board Act
(board of directors).

The question being put on the motion, it was adopted on the
following vote:

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Bacon
Baker
Banks
Bryden
Cook
Corbin
Cowan
Dallaire
Dawson
Day

Dick
Downe
Eggleton
Fairbairn
Fraser
Furey
Goldstein
Harb
Hervieux-Payette
Hubley

Joyal
Kenny
Losier-Cool
Lovelace Nicholas
Mahovlich
McCoy
Mercer
Merchant
Milne
Mitchell

Moore
Munson
Murray
Pépin
Peterson
Phalen
Poy
Ringuette
Robichaud
Rompkey

Sibbeston
Smith
Spivak
Tardif
Trenholme Counsell
Watt
Zimmer—47

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénateur Moore, appuyée par l’honorable sénateur Banks,
tendant à la troisième lecture du projet de loi S-224,
Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (sièges vacants).

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Di Nino, que le débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Ordonné : Que le projet de loi C-459, inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture plus tard aujourd’hui, soit avancé.

Deuxième lecture du projet de loi C-459, Loi instituant le Jour
commémoratif de la famine et du génocide ukrainiens
(« l’Holodomor ») et reconnaissant la famine ukrainienne de
1932-1933 comme un génocide.

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Tkachuk, que le projet de loi soit lu pour
la deuxième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur Tkachuk, que le projet de loi soit lu pour
la troisième fois maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

VOTE DIFFÉRÉ

À 15 h 30, conformément à l’ordre adopté par le Sénat le
27 mai 2008, le Sénat aborde le vote par appel nominal différé sur
la motion de l’honorable sénateur Mitchell, appuyée par
l’honorable sénateur Hubley, tendant à la deuxième lecture du
projet de loi projet de loi S-228, Loi modifiant la Loi sur la
Commission canadienne du blé (conseil d’administration).

La motion, mise aux voix, est adoptée par le vote suivant :
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NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Andreychuk
Angus
Brown
Champagne
Cochrane

Comeau
Di Nino
Eyton
Gustafson

Johnson
Keon
LeBreton
Meighen

Nancy Ruth
Oliver
Prud’homme
Rivest

Segal
St. Germain
Stratton
Tkachuk—21

ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Nil\Aucun

Accordingly, Bill S-228 was read the second time.

The Honourable Senator Mitchell moved, seconded by the
Honourable Senator Hubley, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry.

The question being put on the motion, it was adopted.

MESSAGES FROM THE HOUSE OF COMMONS

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-33, An Act to amend the Canadian Environmental
Protection Act, 1999, to which it desires the concurrence of the
Senate.

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Gustafson, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

SENATE PUBLIC BILLS

Orders No. 2, 3 and 5 to 15 were called and postponed until the
next sitting.

COMMONS PUBLIC BILLS

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

REPORTS OF COMMITTEES

Orders No. 1 to 6 were called and postponed until the
next sitting.

OTHER

Orders No. 102, 69 (motions), 7, 8, 11, 13 (inquiries),
11, 6, 85 (motions), 14 (inquiry), 88, 68 (motions), 16 (inquiry),
96 and 79 (motions), were called and postponed until the
next sitting.

En conséquence, le projet de loi S-228 est lu pour la
deuxième fois.

L’honorable sénateur Mitchell propose, appuyé par
l’honorable sénateur Hubley, que le projet de loi soit renvoyé
au Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

MESSAGES DE LA CHAMBRE DES COMMUNES

La Chambre des communes transmet au Sénat un message avec
un projet de loi C-33, Loi modifiant la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999), pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Gustafson, que le projet de loi soit inscrit
à l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DU SÉNAT

Les articles nos 2, 3 et 5 à 15 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DES COMMUNES

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

RAPPORTS DE COMITÉS

Les articles nos 1 à 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

AUTRES

Les articles nos 102, 69 (motions), 7, 8, 11, 13 (interpellations),
11, 6, 85 (motions), 14 (interpellation), 88, 68 (motions),
16 (interpellation), 96 et 79 (motions) sont appelés et différés à
la prochaine séance.
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Harb, seconded by the Honourable Senator Goldstein:

That the Senate take note of the proposed sale of the
Canadarm, RADARSAT satellite business to American
arms-maker Alliant Techsystems for $1.325 billion;

That the Senate note that this nationally significant technology
was funded by Canadian taxpayers through grants and other
technology subsidies for civilian and commercial purposes;

That the Senate note that this sale threatens to put Canada in
breach of the 1997 international landmines treaty it was
instrumental in writing;

That the Senate acknowledge that although Industry Canada
will do a mandatory review of the trade issues relating to the sale
there are many vital social, political, moral and technological
issues that need to be examined;

That the Senate of Canada urge the Government of Canada to
block the proposed sale of the nationally significant Canadarm,
RADARSAT satellite business to American arms-maker Alliant
Techsystems; and

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that House with the above.

After debate,
With leave of the Senate and pursuant to Rule 30, the motion

was modified to read as follows:

That the Senate take note of the Minister of Industry’s positive
decision to block the proposed sale of the Canadarm,
RADARSAT satellite business to American arms-maker Alliant
Techsystems for $1.325 billion;

That the Senate concur with that decision; and

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that House with the above.

The question being put on the motion as modified,
it was adopted.

Orders No. 4, 12 and 9 (inquiries) were called and postponed
until the next sitting.

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Callbeck, calling the attention of the Senate to the thousands of
Canadian seniors who are not receiving the benefits from the
Canada Pension Plan to which they are entitled.

After debate,
The Honourable Senator Cowan moved, seconded by the

Honourable Senator Mahovlich, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 76 (motion), 10 (inquiry) and 3 (motion),
were called and postponed until the next sitting.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Harb,
appuyée par l’honorable sénateur Goldstein,

Que le Sénat prenne note du projet de vente des technologies
du Bras canadien et du satellite Radarsat au fabricant d’armes
américain Alliant Techsystems au coût de 1,325 milliard de
dollars;

Que le Sénat souligne que ces technologies d’importance
nationale ont été financées par les contribuables canadiens au
moyen de subventions et de contributions, à des fins civiles et
commerciales;

Que le Sénat souligne que cette vente risque d’amener le
Canada à contrevenir au traité international sur les mines
terrestres qu’il a signé en 1997 et à la rédaction duquel il a
participé;

Que le Sénat reconnaisse que, même si Industrie Canada
procédera à l’examen obligatoire des enjeux commerciaux liés à
cette vente, bon nombre d’autres enjeux d’une importance critique
sur les plans social, politique, moral et technologique doivent être
examinés;

Que le Sénat du Canada exhorte le gouvernement du Canada à
bloquer le projet de vente des technologies du Bras canadien et du
satellite Radarsat, d’importance nationale, au fabricant d’armes
américain Alliant Techsystems;

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’informer de ce qui précède.

Après débat,
Avec la permission du Sénat et conformément à l’article 30 du

Règlement, la motion est modifiée et se lit comme suit :

Que le Sénat prenne note de la décision positive du ministre de
l’Industrie de bloquer le projet de vente des technologies du Bras
canadien et du satellite Radarsat au fabricant d’armes américain
Alliant Techsystems au coût de 1,325 milliard de dollars;

Que le Sénat approuve cette décision;

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’informer de ce qui précède.

La motion, telle que modifiée, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 4, 12 et 9 (interpellations) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Callbeck, attirant l’attention du Sénat sur les milliers d’aînés
canadiens qui ne reçoivent pas les avantages du Régime de
pensions du Canada auxquels ils ont droit.

Après débat,
L’honorable sénateur Cowan propose, appuyé par l’honorable

sénateur Mahovlich, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 76 (motion), 10 (interpellation) et 3 (motion)
sont appelés et différés à la prochaine séance.
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QUESTION OF PRIVILEGE

Pursuant to rule 43(8), the Senate proceeded to the
consideration of the question of privilege of the Honourable
Senator Comeau concerning the proceedings of the May 26, 2008
meeting of the Standing Senate Committee on National Security
and Defence, and in particular, the committee’s adoption of a
draft report that was available to Senators in only one of
Canada’s two official languages.

After debate,
Pursuant to Rule 18(3), the Speaker suspended the debate until

the end of Orders of the Day at the next sitting.

At 4 p.m., pursuant to the order adopted by the Senate on
October 18, 2007, the Senate adjourned until 1:30 p.m. tomorrow.

REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO RULE 28(2):

Report of the Canada Pension Plan Investment Board,
together with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended
March 31, 2008, pursuant to the Canada Pension Plan Investment
Board Act, S.C. 1997, c. 40, sbs. 51(2).—Sessional Paper
No. 2/39-599.

Changes in Membership of Committees Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry

The name of the Honourable Senator Biron substituted for
that of the Honourable Senator Callbeck (May 27).

The name of the Honourable Senator Callbeck substituted for
that of the Honourable Senator Biron (May 28).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The names of the Honourable Senators Dallaire and Downe
substituted for those of the Honourable Senators Day and Kenny
(May 28).

QUESTION DE PRIVILÈGE

Conformément à l’article 43(8) du Règlement, le Sénat aborde
la question de privilège de l’honorable sénateur Comeau
concernant les délibérations du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale et de la défense lors de la réunion du 26 mai
2008 et, en particulier, l’adoption, par ce comité, d’un rapport
préliminaire mis à la disposition des sénateurs dans seulement
l’une des deux langues officielles du Canada.

Après débat,
Conformément à l’article 18(3) du Règlement, le Président

suspend le débat jusqu’à la fin de l’Ordre du jour de la prochaine
séance.

À 16 heures, conformément à l’ordre adopté par le Sénat
le 18 octobre 2007, le Sénat s’ajourne jusqu’à 13 h 30 demain.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapport de l’Office d’investissement du Régime de pensions du
Canada, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2008, conformément à la Loi sur
l’Office d’investissement du régime de pensions du Canada,
L.C. 1997, ch. 40, par. 51(2).—Doc. parl. no 2/39-599.

Modifications de la composition des comités conformément à
l’article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

Le nom de l’honorable sénateur Biron substitué à celui de
l’honorable sénateur Callbeck (27 mai).

Le nom de l’honorable sénateur Callbeck substitué à celui de
l’honorable sénateur Biron (28 mai).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

Les noms des honorables sénateurs Dallaire et Downe
substitués à ceux des honorables sénateurs Day et Kenny
(28 mai).
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APPENDIX ‘‘A’’
(see p. 1095)

Wednesday, May 28, 2008

The Standing Committee on Conflict of Interest for Senators
has the honour to present its

FOURTH REPORT

Your committee, which is responsible on its own initiative for
all matters relating to the Conflict of Interest Code for Senators,
pursuant to rule 86(1)(t)(ii) of the Rules of the Senate, has
undertaken, in accordance with section 52 of the Code, a
comprehensive review of its provisions and operation, and is
pleased to report as follows:

In the spring of 2007, your committee commenced the
comprehensive review of the provisions and operation of the
Code as provided for and required by section 52 thereof. Your
committee invited senators, the Clerk of the Senate, the Law
Clerk and Parliamentary Counsel, and the Senate Ethics Officer
to submit their comments and suggestions in respect of their
experiences with the Code, its provisions and its implementation.
Over the last months, your committee held numerous meetings
and worked intensively on various suggestions and viewpoints
and considered proposed drafts. In May 2008, your committee
undertook to consult all senators to obtain their views on
proposed amendments.

Your committee notes that general satisfaction was expressed
with regard to the provisions and operation of the Code and on
the proposed amendments thereto. These are aimed to adjust,
improve and refine the provisions of the Code. Two amendments
in particular require express mention. The first is that a senator
who has declared a private interest will have to abstain from
debate in the Senate and in committee, and withdraw from
committee proceedings. The second is that the independence of
the Senate Ethics Officer in advising senators about the Code as it
relates to their particular circumstances is expressly affirmed.

Your committee notes with appreciation the relationship
senators, your committee and members thereof, and the Senate
Ethics Officer have established since the adoption of the Code.
Your committee believes that such collaboration is an essential
component for the success of all conflict of interest regimes.

The Code, with the recommended changes, is attached as
Appendix ‘‘A’’ to this report. Your committee recommends that
the Code, as amended, come into force upon the adoption of this
report. For ease of reference, an executive summary is also
attached, as Appendix ‘‘B’’, which identifies where amendments
have been made and the nature of those amendments.

Your committee believes that consequential amendments and
adjustments will have to be made to the Rules of the Senate. Your
committee recommends, therefore, that the Standing Committee
on Rules, Procedures and the Rights of Parliament undertake a
review of possible amendments to the Rules of the Senate in order
to repeal rules 65(4) and 94(1), to incorporate within the Rules of
the Senate those elements of the Code on which points of order
should be able to be raised, and to provide for the institutional
consequences of a breach of the Code.

Respectfully submitted,

SERGE JOYAL

Chair

ANNEXE « A »
(voir p. 1095)

Le mercredi 28 mai 2008

Le Comité permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs a
l’honneur de présenter son

QUATRIÈME RAPPORT

Votre comité, qui assume de sa propre initiative la
responsabilité des questions ayant trait au Code régissant les
conflits d’intérêts des sénateurs conformément au sous-alinéa 86(1)
t)(ii) du Règlement du Sénat, a procédé, conformément à
l’article 52 du code, à un examen exhaustif de ses dispositions et
de son application, et a le plaisir de faire rapport de ce qui suit :

Au printemps 2007, votre comité a entrepris un examen
exhaustif des dispositions et de l’application du code, comme le
prévoit son article 52. Il a invité les sénateurs, le greffier du Sénat,
le légiste et conseiller parlementaire, et le conseiller sénatorial en
éthique à présenter leurs commentaires et leurs suggestions
concernant leur expérience avec le code, ses dispositions et sa
mise en œuvre. Au cours des derniers mois, votre comité a tenu de
nombreuses réunions et a travaillé intensément sur divers points
de vue et suggestions, puis a examiné des projets de modification.
En mai 2008, il a entrepris de consulter tous les sénateurs pour
obtenir leurs points de vue sur les modifications proposées.

Votre comité a noté un sentiment général de satisfaction quant
aux dispositions et à l’application du code et aux modifications
qui y sont proposées. Ces dernières visent à ajuster, à améliorer et
à peaufiner les dispositions du code. Deux modifications en
particulier méritent d’être signalées. La première prévoit que le
sénateur qui a déclaré des intérêts personnels doit s’abstenir de
participer au débat au Sénat et en comité et doit se retirer des
délibérations des comités. La seconde reconnaît expressément
l’indépendance du conseiller sénatorial en éthique lorsqu’il
conseille les sénateurs sur l’application du code à leur situation
particulière.

Votre comité se réjouit de la relation que les sénateurs, votre
comité et ses membres ainsi que le conseiller sénatorial en éthique
ont bâtie depuis l’adoption du code. Il est d’avis qu’une telle
collaboration est indispensable pour assurer le succès de tout
régime portant sur les conflits d’intérêts.

Le code, y compris les modifications recommandées, est
reproduit à l’annexe A du présent rapport. Votre comité
recommande que le code, dans sa version modifiée, entre en
vigueur dès l’adoption de ce rapport. Par souci de commodité, un
sommaire — intitulé « annexe B » — est également joint au
rapport et présente les modifications apportées au code et une
explication de celles-ci.

Votre comité estime qu’il faudra apporter en conséquence des
modifications et rectifications au Règlement du Sénat.
Il recommande donc que le Comité permanent du Règlement,
de la procédure et des droits du Parlement procède à un examen
des modifications éventuelles à apporter au Règlement du Sénat
afin d’abroger les paragraphes 65(4) et 94(1), d’intégrer au
Règlement du Sénat les éléments du code pouvant faire l’objet
d’un rappel au Règlement, et de prévoir les conséquences
institutionnelles associées à l’inobservation du code.

Respectueusement soumis,

Le président,
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APPENDIX B

Standing Committee on Conflict of Interest for Senators
Three Year Comprehensive Review

EXECUTIVE SUMMARY OF
COMMITTEE RECOMMENDATIONS

The Committee recommends 22 amendments to the Conflict of
Interest Code for Senators in addition to amendments to the Rules
of the Senate. The amendments to the Code have the following
objectives:

1. The flow of information presented by the Code is improved,
as are some of the emphases (amendments 1, 13, 17, 18, 20);

2. Becoming a director or officer of a not-for-profit
organization is included in the definition of furthering a private
interest (amendment 2);

3. Declarations made in camera and not published are to be
renewed publicly (amendment 4);

4. Declarations made on reasonable grounds but found to be
unnecessary may be retracted (amendment 5; also 3 and 10);

5. A Senator who has made a declaration may no longer debate
and, in the case of committee hearings, must withdraw
(amendment 6);

6. Provision is made for more than one annual filing date,
which will help to accommodate the filings of Ministers
(amendment 8);

7. Senators must meet with the Senate Ethics Officer if a
meeting that relates to their confidential disclosure statement is
necessary (amendment 9);

8. The discretion of the Senate Ethics Officer to withhold
information from the public disclosure summary is removed
(amendment 10);

9. A Senator’s file is to be removed from the public registry at
the time that he or she ceases to be a Senator (amendment 11);

10. The relationship between the Committee and the Senate
Ethics Officer with respect to directions is reworked to respect the
independence of the Senate Ethics Officer in giving opinions and
advice (amendment 12);

11. The Senate Ethics Officer is given a higher profile in the
Code and his independent status is affirmed (amendment 13);

12. The protection given to a Senator who complies with the
Code by relying upon advice given by the Senate Ethics Officer is
enlarged (amendment 13);

13. Investigations and inquiries of a Senator who ceases to be
one are permanently suspended unless the Committee otherwise
directs (amendment 16);

14. A higher profile is given to the privacy and confidentiality
of Senators, and the provisions are strengthened (amendments 17
and 18);

ANNEXE B

Comité permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs
Examen triennal exhaustif

RÉSUMÉ DES
RECOMMANDATIONS DU COMITÉ

Le Comité recommande 22 amendements au Code régissant les
conflits d’intérêts des sénateurs en plus des amendements au
Règlement du Sénat. Les amendements au code visent les objectifs
suivants :

1. La présentation des renseignements du code est améliorée,
certains étant accentués (amendements 1, 13, 17, 18, 20);

2. Le fait de devenir un dirigeant ou un administrateur d’un
organisme à but non lucratif est inclus dans la définition du fait de
favoriser les intérêts personnels (amendement 2);

3. Les déclarations faites à huis clos et non publiées doivent
être consignées au résumé public (amendement 4);

4. Les déclarations faites sur des motifs raisonnables, mais
jugées non nécessaires, peuvent être rétractées (amendement 5;
voir aussi 3 et 10);

5. Un sénateur qui a fait une déclaration ne peut plus prendre
part au débat et, dans le cas des délibérations d’un comité, doit se
retirer (amendement 6);

6. Plus d’une date de dépôt annuel est prévue, ce qui facilitera
le dépôt de la part des ministres (amendement 8);

7. Les sénateurs doivent rencontrer le conseiller sénatorial en
éthique si une rencontre concernant la déclaration confidentielle
est nécessaire (amendement 9);

8. Le pouvoir discrétionnaire du conseiller sénatorial en
éthique de ne pas publier des renseignements dans le résumé
public est supprimé (amendement 10);

9. Le dossier d’un sénateur est retiré du registre public
au moment où celui-ci cesse d’exercer ses fonctions
(amendement 11);

10. La relation qui existe entre le Comité et le conseiller
sénatorial en éthique en ce qui concerne les directives est
reformulée afin que ce dernier demeure indépendant lorsqu’il
donne des avis ou des conseils (amendement 12);

11. Le conseiller sénatorial en éthique obtient plus de visibilité
dans le code et son caractère indépendant est reconnu
(amendement 13);

12. Le sénateur qui respecte le code en se fondant sur
l’avis du conseiller sénatorial en éthique est mieux protégé
(amendement 13);

13. Les enquêtes au sujet d’un sénateur qui cesse d’exercer ses
fonctions sont suspendues de manière définitive à moins que le
Comité ne l’ordonne autrement (amendement 16);

14. Le respect de la vie privée et de la confidentialité des
renseignements des sénateurs devient plus visible, et les
dispositions sont renforcées (amendements 17 et 18);
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15. The provision for the destruction or return of confidential
documents to a retired Senator is enhanced, and provision is
made for the safekeeping of public documents (amendment 19);

16. Spent provisions are repealed and language is improved
(amendments 6, 7, 8, 14, 15, 21); and

17. Renumbering flowing from these recommendations and
editorial changes are authorized (amendment 22).

15. La disposition concernant la destruction ou le retour de
documents confidentiels à un sénateur à la retraite est améliorée,
et une disposition prévoit l’archivage de documents publics
(amendement 19);

16. Les dispositions caduques sont abrogées et le libellé est
amélioré (amendements 6, 7, 8, 14, 15, 21);

17. La renumérotation découlant de ces recommandations et
du remaniement du texte est permise (amendement 22).
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APPENDIX ‘‘B’’
(see p. 1095)

Wednesday, May 28, 2008

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

THIRTEENTH REPORT

Your Committee, to which were referred the 2008-2009
Estimates, has, in obedience to the Order of Reference of
Thursday, February 28, 2008, examined the said Estimates and
herewith presents its report on The Officers and Agents of
Parliament created or modified under the Federal Accountability
Act.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE « B »
(voir p. 1095)

Le mercredi 28 mai 2008

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

TREIZIÈME RAPPORT

Votre Comité auquel a été référé le Budget des dépenses 2008-
2009, a, conformément à l’ordre de renvoi du jeudi 28 février 2008
examiné ledit Budget et présente ici son rapport sur Les postes de
haut fonctionnaire et d’agent du Parlement créés ou modifiés par la
Loi fédérale sur la responsabilité.

Respectueusement soumis,

Le président,
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